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SERVIUS – SZÖVEGHAGYOMÁNY ÉS ÚJÍTÁS AZ OSZK 
CODEX LATINUS 7-BEN
Kulcsszavak: Servius; Servius Danielis; kodikológia; szöveghagyomány; szövegkritika

A dolgozat első részében az OSZK Codex Latinus 7 általános leírását nyújtom. A fel-
lelhető adatok alapján a másolás helyszíneként a Werdeni-apátság, időpontjaként 
a 11. sz. eleje azonosítható be, illetve arra lehet következtetni, hogy első sorban 
oktatási célokra használták. A tartalmi elemek ismertetése során a vergiliusi művek 
és a serviusi kommentár mellett röviden kitérek a kéziratban fellelhető egyéb szö-
vegekre, illetve, amennyiben lehetséges, ismertetem azok eredetét. A  szöveg
hagyományt taglaló második részben beazonosításra kerül két párizsi kézirat (Codex 
Parisinus 16236 és Codex Parisinus 7959), melyekkel a budapesti kézirat szövege 
kimutathatóan rokonságot mutat, azonban szövegkritikai és tartalmi érvek alapján 
feltételezhető, hogy más kéziratokból ismert szöveghagyománnyal is számolni kell. 
Ezt követően ismertetem a Servius Danielis néven ismert kommentárkorpusz néhány 
beazonosítható szöveghelyét, illetve ismertetem az ezekkel kapcsolatosan tehető 
megállapításokat. Végül a kézirat serviusi szövegét kísérő rubrikációkat vizsgálom, 
többek között azok eloszlását és a kiemelt szöveghelyek jellemzőit.
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PALLADIOS EPISTOLÁJA. HITELES-E A NÉPSZERŰ INDIAI 
ELBESZÉLÉS?
Kulcsszavak: Palladios; India; útleírás; hitelesség;

A dolgozatban az Epistola de Indicis Gentibus et de Bragmanibus című, a Kr. u. 4–5. 
században keletkezett, bizánci görög levélben szereplő indiai útleírást vizsgálom 
meg irodalmi, történeti és földrajzi vonatkozásaiban. A korábbi szakirodalomból 
kiindulva a dolgozat fő kérdése az, vajon mennyiben tekinthetjük hitelesnek a beszá-
molót. Kiderül, hogy a szerző, Palladios számos forrást von be a szöveg szerkeszté-
sébe, és ezt oly nagy mértékben teszi, hogy az előadott történet és az egyéb leíró 
részek hitelessége megkérdőjeleződik. Emellett sok esetben rá lehet mutatni, hogy 
egy-egy részlet honnan származik.
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